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�

Junp’éel k’ine’ juntúul chan 
kéej bin xíimbal ich kool.
Cierto día, un venado se
paseaba en una milpa.



�

Jach ki’imak u yóol tan u xíimbale’ 
chen ka tu yu’uba u ts’oono.
Iba caminando muy contento
cuando de pronto sintió un disparo.



�

Otsil le chan kéejo’ lubi.
El pobre venado se cayó.



�

Ka jo’op’ u sen áakam.
Empezó a quejarse.



�

Le chan kéejo’ u k ’áat ka áanta’ak.
Cuánto quería que lo ayudaran.



�

Chen ka tu yilaj tan u náats’al  
juntúul chan t ’u’ul.
De repente vio que se acercaba un 
conejo.



�

Ba’ax ku yúuchul tech  
chan kéej.  
Tu k’ata le t’u’ul ti ’  
le chan kéejo’.  
Bey tuno’ le chan kéejo’ tu tsikbataj 
ti’ le chan t’u’ulo’ ba’ax úuch ti’.
-¿Qué te sucedió amigo venado?
Preguntó el conejo.
Así el venado le contó al
conejo lo que había sucedido.



10

Le t’u’ulo’ tu ch’a’aj otsilil ti’ le chan kéejo’, ka tun 
tu jokaj xiw, ka tu tsáaj tu’ux ku chooj le k’íik’ ti’ 
le chan kéejo’.
El conejo sintió lástima y fue a buscar
algunas yerbas para ponérselas en la herida.



11

Tan u bin u ximbalo’obe’
chen ka tu yu’uba le chan
kéejo’ tan u yelej tu’ux ts’o’oni.
Iban caminando cuando de pronto
el venado sintió que le dolía mucho
la herida.



12

Ka tun je’elo’ob jun súutuk.
Entonces, descansaron por
un momento.



1�



1�

Ma’ sen sáame’, ka líik’ le chan kéejo’.  
Kex kojk’alankil u bin le chan kéejo’  
púuts’ yéetel le chan t’u’ulo’.
Un rato después, el venado se levantó y 
aunque estaba cojo, juntos lograron escapar.



1�

Ma’ sen sáame’, líik’o’ob ka bino’ob tu ka’aten.  
Bey máanik kiino’obo’, ma’ suunaj u yiluba’obi’.
Después de mucho rato y luego de descansar de la 
larga caminata, se fueron cada uno por su lado.  
Y no se volvieron a ver nunca más.



1�

Bey ts’o’okik u chan tsikbalil le  
chan kéej yéetel le chan t’u’ulo’.
Así acabó la historia del
venado y del conejo.





Amigos cuenta la historia de un venado herido y de un conejo que  lo ayuda. 
Se trata de una narración sencilla donde la solidaridad representa uno de los 
valores más importantes. La suerte de los personajes, unidos por un momento, 
queda resuelta de un modo natural y sin complicaciones, lo que fortalece la 
actitud desinteresada del conejo sin recurrir a una moraleja. Amigos fue escrito 
por un grupo de niños mayas de la comunidad de Nohjalal, al sur del estado de 
Yucatán.
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